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COMÈDIA NOVA EN ÜN ACTE, 

TITULADA. 

EL V1RGO DE VISANTETA 

Y EL ALCAX.DE DE EAVARA, 

ó 

El parlar bé no costa un pacho, 

4 

ESCRITA EN VERS, Y UNA POQUETA BROSA 

PER 

MÀ MfSA 

MES PUTA QUE LES GALLINES. 



BENIMAMET 

Imphenta de Llepa-crestes.— An 1845. 




AVISO AL PUBLICO 


Qtn no vullga yòU, que no vacha d la 

Cúca-torta, toçü. 2. Cap. 3. 




Si ERES DE MANEGA ESTRETA, 
Deixat, lector de rabóns, 

Y avant no pases, punetaL 
«•Mira que esta comedieta 
Te un parell de pïmentonb.* 














PERSONES QUE PARLEN jj 

EL T10 COLLONS. 

LA SO TOMASA. 
PASCUALO. 

V1SANTETA. 

L'ALCALDE. 
I/ALCALDESA. 

EL EI EL DE FECHOS. 

Y 

CUANSEVOL. 


PERSONES QUE NO PARLEN 

UN BURRO., 

EL DONSAYNER. 

SEN ROC. 

UN T1TOT. 

EL PARE ETERN. 

Dos ó treschiquets encamisóla, 
y tols los vehms de Favàra. 
que no tingué}! musa qui-Jér, y ■ 
vullguen acuAxr àlafunsió. 




La cantà esta pasa cn lo poble de havara en lo 
Jnc de València. El treato representa cuamevol 
cosa; una sala, un corral ò una palhsa, V encaï ^ 
que si<ja un estable, no vól dir rés. Sera de dia, o de 
L lo que vullguen: à la dreta dels rrnrons ymra 





un peról y damunt una coca fina, un breviari, y 
una pe.ua de formache: à 1‘ atra part ès pot posàr 
una tauleta coixa, y dalt d‘ ella un violi), un bombo, 
y cuansevól atre instrumentet de música. Si hid. ca¬ 
dires, be, y si no nià també; el que vullga que s‘ a- 
sente en terra. En la paret frontera dos cuadros pen- 
chats, la ú del Pare Etern, y 1‘ atre de Sen Róc; y 
en un raconet es pot penchar, si els pareix, una ga- 
bia paraora en una caqarnera . dins. Yaurd també 
dos 6 tres portes tancdes, que no se sap ahón cauen, 
V si no les tanquen, millor; que estiguen ubertes, y 
que càrrega V ayre. Baix la taula del bombo un ti- 
tót, y per allí rodant algun atre animalet de casa, 
encara que siga de deu arrobes. Arreglat ya tot asó, 
' ’ 'í; y di.•■pues de jugar sét, ú huit 
'■ e-mpaes la orquesta, pucha capamunt el teló, y es‘ 
comensa la festa. 
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A. PRIWKKA ^ 

& ®> 


ÍJC <?; tio Collóns rascantselós, (/rfcspués de ben mòneckal l'all y-olt, 
pren una reomada deformache, y m trós de coca fina, hn tira. 
unes miqnetes ai t/itót, y en lo host ple diu — 


Tio Collóns. jKecontrafótre qné feta. 

que m‘ha pasat esta nit; 
tenint la dona en lo llit. 
uVhàgut de feria puneta! 

Kb el cas que ella roncava, 
sigi\ dormint ó d.espeita, 
cüant me posat molt erta. 

10 cubotn.de l&-ftiva; 

yo al voro que me ft·enpm», 

11 lm pegat cuatre ealbots, 
pèro en lós raps do virots 
esta es rnaln medisina: 
peruue tot viviente sàp 
que al·palparli la pallorfa. 
solta la fava lacorfa. 

v es trnsforma luego en nap: 
y cum del meu nap la tulla 
té tan males condisions. 

' als cuatre ò si no refregóns 
nrl.ú deixat la mA à-remulla 
Yo ri la dona despertuva 
bu.sonntli apresa lu CÓl, 
al voVeque «l aaragql ~ 
li anava caent la bava. 


MASA. 
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mes pesa com un bau). 
v per pronte que s‘alsat 
ya no-tu es li han aplegat, 

'los n tres esguits pel cú 1 ’ 

As'ó li ha sabi'it iuolt mAl, 
perque diu. y en fonament. 
<|ue per banda dc ponent 
no vó may bon temporal, 

.V pïora, pa tec ha, y grun/ 
fent me pam v inicií dc morros, 
v eixintli dels ulls dos chorros 
de llàgrimes eóm lopun. 

^ o la culpa no he tengut 
de que el caliu sen ixquera. 
ero la molt pimetcra.... 


ESBNA H 

EJ. Tio COLLÓNS, V LA SO TOMASA 

iAra sí que m'Iuis fotútlf! 
r ;Conqne no eres tú el culpat 
d‘eixos traïdors esguits, 
euant casi totes les nits 
uj‘cíjtiivo()ues el forat? 
r^no tens la culpa, Collóns, 

<Ie que ixea for.i el caliu, ' 
cuant tenint la mA en lo mu, 

«en bolen els gnfarróns? 

No et veres en tuls fracasos. 
ni sen haguera eixit fóra, 
si no estigueres inich hora 
I regant me el pardal pels na sos! 
sa pies tu quç no dormin, 

<: Ascoítava ben despert/) 
en un pAm d'orella ubcrt.i 
tota aquella sïnfonin, 
v cuant ha tocat les cualn 
cl relonehc de Tavar«. 
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.. los dos ulls dc la cara 
hé vist que‘m furgaves ]‘atre 

Tio Collóns. No es pues molt que imprès estiga (Ajxuf j 
allà en la imprenta de Orga, 
que no ya dóna que dorga 
mentres li palpen la figa. 

ToMasa. Molt temps fà yà que conéc 
que no son sants els teus fins, 
perque mai meu poses dins 
sino à-punt de pendre el réc, 
y lo que à mi em desbarata 
en eixes acsións infames, 
qué‘m regues les lligacames 
per regarme la tomata: 
més ya no aguante l'ancolla, 
fora Íes pnneteríes, 
que‘Í8 naps y les chirivfes 
els cria Deu pera l‘olla; 
no‘m duràs més à remolc, 
y sapia el tio Collóns 
que no sufrixe mes regóns 
c'aquells que vingueu pel Solc. 

Tio Collóns. Aquietat un poc Tornasa, 
y tapat eixes mamelles.... 

Tomasa. * Faré lo que vullga tl‘elles,~(7Y0eH/$e/e.<? enj/tt 
que ningú mana en mà-casn, /ora.) 
v ya que tu à mi no em fots, 
si em pasa pel càp al punt 
em posecúl per amunt 

amostrant la cofia ó tots. ( Sen-vA .... à la pu- 

Tio Collóns. Pues va que tan furtliuàs pres fieia.) 
y tot lo que iens e» meu, 
yo cl iure per esta creu.... ^ 

no ferteu....sino pél sés. 

Kl tio Collóns sen và també capa el mateix puesto que sà 
muller, pero al eixirsen, calent de càp, entropesa de nasos 
cu la tauleta de la solfa, cau cl bombo, trenca el peról, y 
mata el titot. 
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ESENA ]]r 

V1SANTÈTA. 

Mutasió.— El freato represento àra.un tros dc carreró de plasa. 
apareix Vismdela (Jo del virgo) lola desmamclucada . y en les 
trenes penchant , senlnda en lo banquél de la porta de sú casa 
molt Instà y peusativa; y despues dc un rato de silensi, salsa 
dreta, y en Ió moll sentimental , com si tinguern rahò. diu la si • 
(jaient rclasionela.= 

Visantkta. 'Deixeu, sél, c'npurar vullgn, 
encara que llech estign, 
f,pei* que mnu donat la figa 
si no tinc qui mo la cullgaV 
La sanc es pres is que buliga 
cunnt contemple una miqueta 
que la gran... que la chiqueta 
tenen el fotre per lley, 
jy yo no tinc mes rerney... 
que el de ferme la punetalí! 

Tan-sòls volguera sabèr, 
ya que no conéc marit, 
quins postres éste en lo llit 
sòl donaili a sà muller: 
cosa estrafm deurà eér, j 
pues ni es peix, ni carn, ni ós 
y cuant.seu tiren al cós 
casi totes les demés.... 
t.vo quin delit he comès 
pera no tasturne un mos? 

Va buscant la herbeta verda 
la vaca pc.i la deliesa, 
y aplega el bou, y li besa 
aquell cul ton plé dc m., . 
peia que el pasto no pcidi 
de im'atia herbeta un bon mot 
li amostra y bl clai i tót 
com l'ahulía en un canut .. 1 































, t y ix ai i que nól tinc tan brnt, 
ningú mel'besa.... ni em fótüj 

Obri el temple del auxil¬ 
ia burra al càp de un estable, 
y al punt va el burro en lo sable 
Vi fer li guardia d'honor; 
y per més qué-lla en fervor 
reousna, cosecha, v bota, 
tót aquell rabo de jota 

li emboca dins lo pitou. 

■\y X mi que en manco en tinc prou 
no ha de haver ningú que'm iota! 

La gosa apenes resolia 
per la plasa, ó pel carrer, 
de gosos te un colomer 
portantli naps pera l'olla, 
sempre en dú un fum X l'ancolla, 
y encara que X un monte trepe, 

'si no s'emporta culepe, 
à lo mena liu llepa un gós. ... 

\y X mi quéu tinc mes curiós, 
no hià ningú que meu llepe!!! 

Naix la gata en la pa llisa, 
v apenes en ferra cau, 
cuant el gat fenli mau-mau, 
li amostra la llonga irisa; 
ella així quç la di\ i>a, 

«‘amaga baix de una taula, 
y el gatet s'acosta, maula, 

y li la clava pel sés. 

,y ami que m'agrada més, 
ningú em diu una paraula!!! 

Sol anar un pardalet 
bolant X voltes per l'aire, 
y en molta grasia y donairc 
li arrima un atre un bolet; 
fot el gran, fot el chiquet, 
y hasta la mosca, repacho, 
encontra un moscardó macho, 
que al ból li clava la palla. 
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\y d mi ningú cm lï\ una ralla 
(Íin6 d'éstc pam de inostachoü! 

El peix també hià qui diu, 
v es molta la client que eu creu, 
que té llisensia de Deu 
pera- fotre dins lo riu; 
à tot animal, que viu 
en ü ó en atre element, 
li entra per darrere un vént, 

que li fa véla al instant. 

iy h ml niem sopla el llevant, 
ni tan siquiera el ponentlll 

La pusa, la chincha, el poll, 
la gamba, el moixó, y el cranc 
en lo carrer de la sanc 
s'estaquen hasta el chenóll; 
fót en cuansevól rastólt 
la buixqueretay el tit, 
barana, el cúc, el mosquit, 
y hasta les plantes que broten. . . 
\y mentres quels atres foten, 
tinc que fermeu'en loditíUl! 

Pensant en lo meu treball, 
erta, y tiesa com un fús, 
m'arranque pels del pasú${\) 
com plomes del cúl de un gall; 
éque llev, chustisia, ó.... carúU 
de tót lò mundanal clót 
uegnrrae à rai a-soles pót, 
cuànt de llibertat se trata, 
una Cusa tan barata 
com un càp de virót?? 

\ grega, 4»«c cn oostrj Mcogu* vol d.'r— «carcl·lófa » 
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ESENA IV 

V1SANTETA Y CUANSEVOL. 

Üespues c e acaba la antesedent relasió, s'asenla atra volta la chi - 
queta del virgo en lo mateix banquet que estava ants f y es posa 
à mirarse les pases molt satisfeta, Iraentse ú pesics capa fora 
un parell de mamelles tan musties y sucoses com dos péntols de 
de cansalà ransia. En asó ix per mi costàt ú per atre Cuansevol, 
y es posa ú pixar en lo forat de la consumeta cara capa el pú - 
àtic, pera que no‘l vechen els de dins del treato; pcro Visanteta, 
haventlo taahullàt , s ( acosta poquét à poquét per darrer re, li 
agarra els ous en un grapat, y escomensa à tiróns, moventse en¬ 
tre els dos una gresca del dimoni, segons . es vora en lo siguient 
diólogo .= 

Cuansevol. De8de que h'entrat en Favara 
que la pixera m'apreta, 
y temps no he tingut encara 
de tirar mà à la bragueta; 
pero ya grasies à Deu, 
ants qu'es rebónte la estufa, 
así en mich, que ningú em veu, 
podré anar buidant la bufa.... (Trau el pardàl y es 
Mol t'aigua el tems pronostica.... posa à pixar.) 
(carall, que'l chorro no es fluix! 
que Ilastima que una chica 
no estiga así fentme.... úix!!!.... 

. (Ix éra Visanteta y 

. lisampa el pencholl) 

jAylque m'arranquen els dos! 
jvàlgam cl ni no Jesus! 
jd'aón haurà eixit este gós! 
solta cl bosí.... chicho.... jsús! 

<;no hià ningú que'in contesta? 
jay! (què me s'endú la bosa! 
jrefotre! ^quin gós es este? 

Visanteta. No es gós, jpuneta! que's gosa 

Cuansevol, <*Qué‘s lo c'acabe de oir? 





sóitam, bi vols, y no aprete*, 
jdiantrel qu'em fas eixir 
el suc dè les castanetes! 

Vísanteta. Pues cabal ment eixc suc 

vach buscant yo que‘s destile, 
y yà que h'encont.rat un cuc, 
chust es que en la bocha file: 
v ú-fé que este animalet 
no es de la llavor d‘aquells 

que fà en l'Alcudia Chornét. 

que es llavór.de dos capells. (1) 

CuAN8EVOL.- Pera que‘ll piiga filar 

son eixes mol males farses, 
pero.... sóitam l'aducàr 
abans que mel descardarses. 

1 isanteta. Saps perquè amolle la presa?.... (Solta el mósj- 
per puc ell mateix me s‘esgola, 
y de cuc que era de "resa, 
sà tornat cuc de peroia: 
molt poc aliento li queda, 
mes.... arrimaló al carns, 
que si no fà.bona seda, 

farà al manco. filadís. 

Anéixi pues, que no de-bàes 
liià qui diu en esta vida, 
que en ocasions dos cucàes 
son millors c*una podrida; 
pcgameles cuant en antes, 

ïucu torn tot seu engúl. 

i I'ANsevol. \ o ten pegaré unes cuante? 
peto. seran en lo cúl. 

Kn asó es tira Cuarrsevol damunt de Visanteta, me baga- 
na del njono, li arromanga el tafanari y la arrima unes 
cuantes dotsenes de sopapos en les galtes de la cara tortw. 
hlla tot son sarpaes per vore si pot tornar à agafar la molinà 
de yuansevol, pero el molt punetero, coneixentli la intensió, 
obrí un poc les cames, y pegantse una bolea, encala Ipb pilo- 

<|) Corn Ia que tenien el? irares dc Scr, Mi C ucl de lo? Kryri 
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tes en la teula de ponent-, prop de la xúraenera del budell 
tnaaole y seguix cascant y dient:= 


Mes que fl'empefie la Tana, 
y es pose pel mich Sen Pere, 
yo et faré pódre la gana 

d'àlcansar uiue per darrere. 

Vine así, pota de bastos, (Citant mes và, li pe- 

que sols cl voret em fricg. ga mes fori). 

torna à remourem els trastos 

de la habitaeió del mich. 

Chàs. gosa de mala casta, 

chàs.grandJsima bagasa; 

que no m'hà de cansar hasta 
que à trosos el cul te fasa.... 

Puta de la trena solta, 
cara de cólera-morho, 
vine, y sampam atra volta 

els melocotóns del corbo. 

Pendanga desvergohida, 
de e6te modo. ... si Deu vól, 

no olvidaràs en ta vida. (S'aJirocha, la brague- 

la pixà dc.Cuansevól. ta, y sén vú> corrent. 

. pel mateix pues to ca 

.... vengut) 


Visanteta.- iQué‘s lo que pasanme està! 
c ])ivinos cielos que es esto? 

en tres peses en la mà. 

jtÀndre Jior y pédre el resto' n 
jSt el changlot de raoscatell 
no soltara yo insensata.,... 
no m‘haguera posat ell 
el cul.com una tomataül.... 

Pero.re-con-tra-pu-ne-la, 

com torne à i'ollarU el niu. 


(Tot uso cu cU<ró la 
pcvmcr dama somi¬ 
em t, pegant pat-acs, 
y estÀrantse les gre- 
nes dels dos monos 
y cuunt munto sen 


3 
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cliure a fé de Visnntota. recorden els especla- 

no deixarli el pardal viu.» dors, sen it)a en 

un bot dins de sa 
casa, tanca la porta, 
y sels deixa en la 
mél en la boca ) 


Ara, mentres descansen els actors, v'çs torquen la suór 
yaura un ratet de solfa. í»a òrquesta pot anar tocant cuanae- 
vol coseta de gust, encara que siga el duo de les Brcsouilles, ó 
el remat de la pesa de la Calsa-Uarya, 6 la sinfonia de la Fa- 
vu-Joia, y cuant els parega que ya nià prou, pararan en sec 
s'aponara tot lo mon per aón pnga, y seguirà atra volta la 
runsjo. 



/ 
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ESENA V. 

EL TIO COLLÓNS, LA SO TOMASA. L'ALCALDESA, 

V tfíES Ó CUATRE CHIQCET8; Y DESPUES EL BURRO, L'ALCALDE, 
EL DONSAYNER, Y EL FIEL-DE-FECHOS. 

Atra Mutasió.=Sí la comèdia ha escomensnt de dia hara ca 
tonia de nit, y si ha escomensat à-fosques, ix ara el sól. Repre¬ 
sentarà el teatro la casa del sinor alcalde de Favara; y apa¬ 
reixen sentats damunt de una entaulaora mateix la só Tomasa 
y el tio Collóns esperant à que vinya de fora su sehorfa: VAlcal- 
desa estarà à la })orta del corràl garbellant un grapaet de J'aves, 
y tres ó cualre mohicots aniràn per alll rodant en camisóla ti¬ 
rant se uns ú aires corfes de meló, ú lo prvtntr que pleguen per 
terra. A lo millor ú d ( ells sense valer li avenia una en los nasos 
al tio Collóns una micha tallà de meló d ( alcher que ( l fot; ell 
s ( alsa enfunt contra la criatura, que's posa à plorar, y s*amaga 
baix les faldes de sà mare; la só Tomasa es riu com una bacho- 
ca; y 1‘Alcaldesa deixa el garbell y pren també part en esta can¬ 
tà, que al fi s ( acaba en pau y quietud, cuant veuen entrar per la 
porta del carrer al Alcalde y Fiel-de fechos molt sérios à-cavall 
de un burro, y davmt el Donsayner tocant la donsayna. El bu¬ 
rro no la toca; pero VcvmosVra, y scguix el compàs pegantse safa- 
noriaes en lo melic. En una paraula , esta esena té molts collóns , 
y es menester estar en tots los colps pera que no es desgrasie , y 
puya eixir no-mes mich-micli. Alerta pues, y allà và.= 

Tio Collóns. <>Y tardarà rnoít encara? (A VAlcaldesa.) 

Aloài.desa. Yo no ü-sé, tio Collóns. 

Tomasa. jChesusl y.en tals ocasions 

no hià ohustisia en Favàraü! 

Alcaldesa. <»Pero que li ha susuit? (A la só Tomasa.) 
espliquem el seu dolor. 

Tomasa. Si vol sabero millor, 

que liu conte mon marit. (Senalant al tio Co- 

T10 Collóns. jBó està el meu càp pera cl m'uses I llóns.) 

calla..... ú men vaeh al corral. 

Tomasa. A-fé que no has estat mal 

pera omplirme el cul de panses; 




à-íé que no hià molt temps 

que estaves bèn tieso, y guapo. 

Tio Cou.ÓNS. <jTú calles? ó dc un sòpapo.... {Al que và à fer l‘ac 

ct tonibe en terra les dents. sió perapeqarli d si 

. muller, li rebola el 

ckiquet la tallà de 

.. meló en los nasos.) 

qmasa. jJusto castigo del sielo! (Asclata una car callà.) 
1 ro Cólluns. i Justa puneta dels nasos! 

pero si li atrape els pnsos, 

tnen fot en ell.... y en s‘aüelo .... (4-casantlo en un 
j()y, lo pacho del chiquetü! asót en la mà.) 

Alcaldesa.’ Anèm no alborote tant. 

r,no veu que uà fet chuant? ( Amagantse el chic 
1 io Çollons. Que chue en lo pardalefc. en>Ore les cames.) 
i Pues no es mala diversió 
la de la criatureta. 

fenne en lo nas la puneta— (SelpaVpa.) 
refillnntmc mich meló! 

Alcai.dèsa. No me'l toqüe si no vol 

que cride y que'm despinfarre. 

I io Collóns. jRepncho! que si l'agarrc 
ü arrancaré el pusterol. 

1ÒMa sa . No dones mes que parlar, 

y el furor, Collóns, amayna. 

<»pero que‘8 eixa donsayna 
que pel carrer s'ou toeàr! 

AlOaldksa. Va s'acosta el tu-ru-rut, 
i.y ell es cosa dc funsió! 


l'3i. Si nou 
Alcaliu:. 
T.o ma ; s a 

Ai. ça li fe 

TòmaSa. 


Caballers, asi estic yó, (Entra ara el grupo 
tinguen bop día y salut. del burro, y apenes 
jSinor Alcalde! jchustisia)!! el veu lasóTomasa , 
,deixeque'l meu mal li encaixe! se li tira damunt 
Esperat, si vols, c'abaixe, com una llepasa al 
y d-ell em daràs notisin. Alcalde demanantli 
Oixgam que‘l temps es presiós, chustisia: fà rodàr 























» 






Alcalde. 


= 21 = 

V ya el castic se retarda .1' (ilbctrdó } y couen 

(Fiel-de-fechos tin l'albarda, ell y el Fiel-defo- 

A sino . mof * fótre els dos! chos baix la, s^ria ) 

ai.caldesa. jReina de la Candelariaü! (Cauen de tós.) 
Romasa. jA Dios! jya no hià remev! 

*10 Collóns. jlntérpretes de la lley, 

ya esteu els dos baix la sàriaü! 

Alcaldesa. ,• Fill de les ineüeséntranes!!! (El burro despues 
jacudiu! ^t has fet molt mal? c t (imolla la ccurrega 
(sixqueia contra el portal sen vd molt satisfet 
t'hagueres romput les banes.) capa l ( estable simse 
i Aon eslà la molt bagasa dir res, y el Donsau- 
quc*l respecte mà perdut? ner L·ipega darrere ) 
jPuneta, que mà fotut, (Rascmtse el tós.) 

• Collóns, la teua Tomasa! 

Alcaldesa. Veches si estas coixo ó curro, 

alsat, anem, si es.que pots. 

Trau fóra eixos monicots, 
y feu li una pallà al burro, 

• que à. esta vella loca y bruixa 
yo li promet y asegure 
que à costes seiies em cu re 
el dolor que‘m fà la cuixa. 

Perdonem. 

Calla, si yóls, 
per mí ya estàs perdonà; 

lo demes 8‘apanarà. 

afluixant els caragols. 

Iio Collóns. Més vàl la pau que la guerra, 
séntes.ahí té cadira. 

Yo corapondré a la que tira ( S‘a$enta , y es pósa 
à la chustisia peMerra. d f er un si garra \ ' 

Secretari, vine así, ‘ • / 

trau la ploma v el tinter, 
y en eixe trós de paper 
posa en brut este chui; 
arreglemlos pronte el conte, 

y no et rasques tant el tós. 

jPacho, que‘1 bon es molt grós ( Va Waenl el tinter 
pera olvidurlo tan pronte! ydèmés/errimentes.) . 


A LCALDE. 

Fi el. 


Alcalde. 


Tomasa. 

Alcalde. 


Alcalde. 


(Sen van sinse dir 
cac; y el Alcalde s c 
al sa coyi pot, pld- 
Tientse de una cuixa.) 


PlEL. 
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Tom as a . 
Fi EL. 
Alcalde. 


Torné al seu puesto eixos trastos, 

que asó no es mereix cscriures. (Al Fiel-de-fedm 

jFótre, t‘hà de fer de gastos 
ventisinc, ó trenta lliures! (Tornant à rascarse 
Anem, 9i nora Tomaèa, € l tós.) 
es yà arribada la tanda 
de saber quina demanda 
la pórta à vos te à ma casa. 


Parle pronte, clar, y fórt. 

les llàgrimes à una vóra, 
que à mí la dóna qu'em plora 
^ es.... com tocàrlila à un mórt. 

i io Collóns. La ocasió es molt oportuna 
pern dir yo dos rahóns.... 
Alcalde. Pues yo no‘n diré mes c'una: 
«que calle el tio Collóns» 


Tom as a. 


Tomasa té la paraula, 
y si es fà molt de pregar, 
tire de revès la taula, 
rn'alse y men vach à sopàr. 

Ya pues que vól que liu diga, 
es el ens que hui m‘alsàt, 
tenint aixuta la iiga, 
sobre tindré cl cul banat; 
y demane al tribunal 
que à mon marit li previnga 
que no‘m fasa en lo pardàl 
lo mateix que en la eixeringa; 
pues té poca sal y pebre, 
y es una.acsió inaguantable, 
tenint una bón pesebre, 


(Somicant com una. 
Malaena yprocwrant. 
mar can' béeu la acsió 
les mdirectes (1) de 
que sc val pera con * 
far el fet.) 


Alcalde. 


tirarli cl piensoe» l'estable.... (Aplausosdepart dels 
iltu! jque'l asunte te pels!.... espectadors femelles.) 
mes yo també considere, 
que no son mals canaméls 

els que't mames per darrere.... (El secretari es pósa 
... la ploma darrere 1‘ 


(») Del Pare Cobos. 
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.. orella y es chúpla el 

Anéro, Collóns, y aixó es sert? dit.) 

Tio Collóns. No sé lo que fas ciiant dorc,. 

Alcalde. Pues yo, que estic beu despert 
si que sé que eres molt porc; 
y que sebes tan estranes 
no s‘han vist pkntàr encara 
desde que torren castanes 
en la plasa de Favàra.... 

Tio Collóns. Sobre gustos no hay escrito, 
ni sobre . 

Alcalde. iCollóns! sihenso. . 

Tio Collóns Cnda-ú. 

Alcalde. CalJa, repito. 

Tio Collóns. Fà lo que vól del seu pienso. 
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ES ENA VI. 

ELS MATEIXOS, PASCUALO, VISANTETA, Y UNA 

POCA COMPAKSA. 

Atenm, cavallers, que este pasache també U castaneles. En efecte, 
estant el tribunal Ja vareiio ocupàt en los asuntes parti-culàrs 
de ia esena anterior, s'oiten uns grans crits pel carrer v en 
asó, sén entren de repent en casa del sinor Alcalde, cl sélebre 
Pascualo (el primer galàn) corrent, com quifuch, y Visanteta, 
qve l acasa en una grattera. Darrere d‘clls và un ramat de client, 
del púbic, uns en canmóla, atres en les trenespenchant, y les sa- 
bates al-garro, y movent entre tots una chiuladisa del diantre. .. 
h Altalde a espentes y arredolóns, y valentse també de la vara 
Jà eixir capa fora à tota esta chentóla, que es queda agrupada 
à ta pot ta del carrer, aguaytant no-més la punleta del nàs ver 
vore en qué para aquella cantà. Pascualo, mirant allí à só» 
pare y A sà mare (I) es torna roch, y sinse dir rés, s‘apona en 
un rincotiet de la cuina arrebosat en la manta , y en lo barret 
calat hasta les orelles. Vimntefq anirà de negligé (2)- // seaa 
de còlera, prenint al Alcalde pel seu novio , li arrea un parell 
de graneraes en les costelles qu { elfà anar deu pasos de cantó.... 
Fero enji, aquietat un poc el ruedo, y la trapisonda que ( s mou 
on este tu-autem, y restablii el orde à forsa de crits y venga- 
aes de la c/iustism, comcnsa à selebrarse el famós chuí verbal 
que scguix, y q He encara es conserva orichinal hui en lo Ma en 
iarchvu de bavàrapera homa y glòria' de la machistratura de 
espa/rdeiia y camalet.» 

Alca lde. 


(»Qué ve à ser este alborót, 
y estos crits, y este tumnlto?= 
ascualo. Aso es ....-uii cílp de virót.... 

pero amnguéui pronte el bulto. 
isjanteta Més que boles ó te encaues 
Com les rates ú estornells, 
•sabran els teus saragiiells 

«adot V mJít níI» '7 Co,lóns , y ,a só Romasa; un poc bai 
iidot, y moJt nauiral.en paraulca y aceións. 

vJl D^b*™. ,n ' n ’*' or,s ’ sin ‘ c "> “>>»<« 


= (Asomantse à la por¬ 
ta del carrer.) 
(Entrantsent dins sin¬ 
se aguardar raons.) 
(Caixcant a dreta g 
esquerra.) 

x de davant, prro moU bon 
y toia dcigrçnxJa cu»n la 










N \ 
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lo-que son estes sinçgües..... 

Alcalde. Guarda respecto à esta v^ra, (S'agan a lauqg per 
y tinte al Rey, Visanteta .. . Vatra.) (1) 

' I8ANTETA jPacho! jque en tota Favàra 
vach à ferme la puneta! 

Alcalde. jObedix à lachustisia!... 

ideshonra dc les donselles! 

* isanteta. jRefotre 1 ( Mampré'n al Alcalde 

Alcalde. jSanta Leoorisia! per son conte.) 

(que m'ha romput sis costelles! 

Fïel. Mira, carall, lo que fàs ( A Visa» tela, que se- 

Alcalde. jPunetera! puix la seua faena.) 

wsanteta. ' Pa lo, Pa lo. 

^iel. ^Àl Alcalde? 

Vísanteta, jAy, só Tomós! (2) 

yo em pensava que era Cualo.... (Recowixentlo.) 
Alcalde. jPuta! jbagasa! jramera! 

}que m'has fet eom un pansò! 

Visantkta. La culpa no la tinc yo.... 

Alcalde. ^Pues qui .la té? 

Visantkta. La grpnero, 

Alcalde. Yo et faré tindré el cap opcho 

abans que pase mich-hora .... 
jasó que's tanta chent, pachol (Refilant Ui yçuyapelí 
allà al fotre.... capa fora.... na$o$de tot b mon:) 
El que no tinga faena 
vacha molt enhora-mala, 
si no vól que esta vengala 

li laendoblegueen laesquenar ^(Confusiócritsplórs 

.; laberimto y aires mil 

. pnftcteyies guesusul· 

.... xen per nó-res en los 

.... pobles ahnyuets.) 

Alcalde. Aném, sapiàra que ha segut 
este escàndalo y motí. 

Visanteta Que Pascuajo m'ha fotut.. 

AlcAldk. Y tú m'has fotut à mi; 

(i) A cuanscyól roombre dc chusti&ia li sustrix à lo millor yila fquivoca«t£> 
la) E*ic era el .núnr del Alcalde de nuares, del cuai mos conta la historia *rnn« 
erurc atres i‘aí«£ura — 'que íeoia un parell de CDjiaieteí com dos portjils * 

4 
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pero à tandaes và el riure, 

v yo t'apanaré chiqueta. 

- IEL - (Callen, si volen, puneta, 

que no em deixaràn escriurel 
Alcalde. Per eixa raó, amigacho, 

no tens que inquiçtarte rnasa. 

^iel. (jPues com vól vosté queu fasa'? 

Alcalde. Cuafcre ó sine ralles, y al oacho.. 

Cua lo, acóstat u n poquet, 
que và à escomensar la festa- 
<jtú que dius? 

’ascualo. Yaüa dit esta, (Setelant à k cki- 

Shntet v A mi em L co V8t * bílrret:= TPeglítli Tn'mrchot 

* Hra * 

alcalde. Y a mi estamparte el servell 
ki. t'acostes à-la taula. 

Vïsanteta. Yo no agravie à ningú,,.. 

Alcalde. Pues escolta, mira y calia, 
que à son temps entraràs tú’ 
en este tresét en ralla. 

Pas ? ual > bigues algo..,. ( Cualono fà mes que 

t . anta Chent rascarse Arrere l‘o- 
ten hteentrAt tan corrent, re/la, y peqarli bol- 
^om llebre cuant fuch del galgo? tes al barret) 

Pascu w o T^ ueB ' tant - óque tens rona? 

j A - CUAL0 - No smor.... no'm pica rés. 

poro davant de vostès. 

pareix que tinga vergona. (1) 

Alcalde. »Atre fotre! ipues m'agrà 
que mos vinga en vergonetes 
un home en mes castanetes ® 
que te el burro d‘un guarà 1 

Aném pronte, trós de cól. 

que eixa cachasa ya em fót. 

Pascualo. Calle, puneta, si vól, 

^ as;,n,: ly a vorÍQ ">Hè* com tt·ospljca'·l fill dd tio 
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pues yo liu coutnré tót:= 

.«<>*•♦.. 

Eixmtme hui capa 1‘horta, 
al que ha pasat per la plasa, 
esta,-que estaba à la porta, 
m‘ha cridat desde sà casa, 

Yó que ignoraba el seus fins, 
com soc aixl tan bonacho, 


( 2 ) . 

(Esta es la millor re- 
lasionelu que té la co¬ 
mèdia\) per lo ma¬ 
teix es menester que 
Cualo fasa lot lo que 
puga pera pedrc la 


al instant men hà entrat dins, vergorla, y merevcer 


einse pensar en un pacho; 
y ella al vore que ya estic, 

com un conill en lo cau. 

ipuml ha tancat el postic, 
y luego ha rodàt la clau. 


ualre palrnaetes de 
part dels especta¬ 
dors.) 


Ya hauràn vostès conegut, 

com sapien les beeeroles, 

el susto que hauré tertgút, 

mirantme tancàt, y à-soles; 

poro enfi entre aquelles y estes 

me 8‘anàt obrint el cór, 

cuant m‘ha dit fentme grans festes. = 

«Pàscualo, no tingues pór, 

jçl teu temor de que naix? 

bé pots en bons ulls mirarme* 

Y luego de dalt à-bàix 
ha escomensat à palparme. 

Despues pegantme una espenta 
à la cu ma im> s‘hà endut, 
yo al vore que ella s‘asenta, 
m‘ha sentat sinse dir=chút. 

Lo primer que ha fet, sinor, 
al que estaba all i un jatet, 
es llevarse el mocador, 
y deBpasarse el coset; 
y sinse pensàro masa 
en molta grasia y donayre 


t,\ Asò dels puntcls vol dir, en primer lloc: .posar pasta en lo llibrell» ó mes cla 
ret- «omplir Ics fulles en manco facna» y eu segon significa—«pausa, descans, pendre 
aliento els actors, ctc. etc., en una paraula els puntets son els mascles dc lcspunjejeí 
y. s'acabàt. 
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s‘hà quedat la molt bagasa 
çn les mamelles al ayre. 

En seguida y póc à póc, 
entre dimesy diretes, 
fent com qui es ealfaba al fóc, 
s l hà arromangat les faJdctes,* 
y al en8endre yo un sigarro 
li ha vist entre l'ansisàm 
una boca de llobarro. 

que tiraba mes d‘un pàm. (Aplausos de part dels 

La vi na de Sen Chochim mascles.) 
miraba yo de reúll, 
calculant cuant de raím 


cabria dins d‘aquell trull, 
cuant ha observat que'l meu nàp, 
desarrugantse les pells, 
anaba amostrant el cap 

pel carnal dels saragúells. (Més ajdaltsos.) 

Perquc ai divísarli els trastos, 
que prop del cul te una sota. 
équin es cl cavall de bastos, 
que no relincha y no bota? 

^quiíi burro es el que no brama, 
per nies que's presie d'honest, 
cuant la burra el seu programa 
l.i posa de manifest? 

Y eníi ,jquin hòmees tan inacho,(P& de entusiasme el 
que, ha ben t dónaque l'em pot re, fill del tioCollóns,re * 
no tiro el barret al pacho., fila el barret y la 
y la manta allà al re-fotre?.... (1 )mmta,y es queda en 

.... ...... la boca uberta empo - 

... mant els nous aplau- 

... sos dels espectadors, 

Alcalde. -Tens rahó, pues yo mateix, que prorrunq)ixen 
si m'cncontrara en tals casos, en crits unànimes de 
la vara en dos dits de greix jbravo! jbien, pu- 
li haguera cmbocat pels nasos. neta! jviva el pri- 
Pascualo. Aixó pues, sinor Tomàs, mer galàn!) 

(i) «Que til, cavallers? <s'csplica ó no s ; csplica? 
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hà ii t yo poc mes ó manco, 
perque m‘hà vist en lo càs 
de hcrrar 6 quitàr el banco, 
es dir, en la presisió, 
parlant en llengua mes neta, 

' de ferli lo que luï fet yo. 

ó de ferme la punotn.(2) (Rialles en losban- 

.;. cos v tribunas.) 

Poro encara falta mes, 
deixeume seguir la ruta, 
y entonscs sabran vostès 
si esta chiquilla es poc puta. 

Pos sifior, com vach dient, 
luego que ella ha conegut, 
que estaben casi caént 
les ahulles del canut; 

(perque bó sap tota dona, 
siga tart, ó siga enchorn, 
cuant està la pasta bóna 
pera dur la pasta al forn) 
en un béll-en-séc s‘alsat, 
contant cuentos vels y nous, 
y à tiróns me ç‘hà emportat 
al corral a buscar ous.... 

Aacaldr. Digues, Pascualo, <; y tu creus, 
que buscaba ous de gallina? 

Pascualo. Klla meu hà dit aixina, 

poro yo em pense que‘ls meus, 
perque no li ha vist, sinor, 
escarbar palla, ni rames, 
ni buscar mes ponedoi, 

que este que tinc yo entre cames. (Mà a la sistella ) 
\ isanteta, Bé saps que n‘ha enconlratti 

en lo chàs ahón dorm el gós. 

Pascualo Lo que yé et puc dir à tú.... 

qué*ls que has encontrat son dós. (2) 

( | ) jEu! jquc sl nc fora p?r la vergoita dc Cualo, encara mos hauricm de taoir lei 
orelles pera no ohuirlol * 

(a) ,'Y bóns'... | 







Pabcualo. 
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Alcalde. Deixa els ous en lo corràl, 
y acaba lo que mos dies, 
que ya es cansa ei tríbuíiàl 
de tantes puiieteries. 

No els tindré molt temps confusos* 
perque sols falta en sustansia 
contàr la entrada de]s llusos 
en Ja capital de Fransia. (1) 

Pera lo cual me presisa, 
ya que asl s'hà de dir tot, 
pegàr desde luego un bót 
del corral à la pallisa. 

« Allí fué Tróya » sinores, 

Allí esta moderna Dido 
chità sobre unes estores 

ro‘hà ubert el niu de Cupido. 

Plauràs vist desde la bora 
fií el te en ous o en teulaíns 
Lo que ha vist es entrar dins 
al parót, que estaba fóra. 

JïïET lL a ntvo U o nt f aCaba · CU · a J nt? Wcostantse capa la 
Alcalde. ^antyo oportú eu cone.dere... taula de la chus- 

anem, pacho, feste arrere. tisia.) 
y Cualo, pasa abànt. 

Yó fét un estaquirót, 
smse dir una paraqla, 
al vore l‘arrds en taula, 
nrt tiràt mà al cullerót (21 
Y com soc tàn confiàt, ' 
pensantme que era tot melis 
creia habcrme mamàt 
io manco cl Vicgo Jtdelis' 
perque ella m'habia dit, 
volent clavartne la sarpa, 
que era yo el primer Davit 

(2) «Atra metàfora.» 


Alcalde. 

Pascualo. 


Pascualo. 
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que tocaba en aquella arpa. (l) v 
Poro cregaro, só Tomàs, 
que hà pasàt les aygües blaveB 
embarcantme en un cabàs 
ahón no toquen sól les faves; (2) 
y si no afiuixe el gatillo, 
y apague pronte el sigarro, 
m‘estaque alli com un carro 
pér l‘ivern en lo campillò. (3) 

Vtsanteta. ^Me dius que no estaba estreta 
y has pasat ànsies no fluixes 
sols per clavar la punteta? 

Pascualo. Perque apretabes les cuixes; 
poro al vindrot el changlót 
sen ha entrat la lleteróla, 
com^entra uu cliic en la escola, 

es dir en la bolsa y tot. (4) 

Visanteta. Aixó es perque téns poc suc; 

pues pareix, cuant drét to s alsa, 
el nap...* caTiútde fer calsa, 

Tio sr* * 

que Cualo es chic de meóllo, calde) 
y en té un péntol com un bollo 
de chocolate de à-sou. 

Tom as a. Y també es fals testimoni 

lo que dels sigróns diu ella, 

<tqué‘l chic te bona parella 
de llimes de Sen Clieroni.» 

Pascualo. Y si acte algiin puneta 

pósem^mà^nTa bragueta, \Se Ui destapa.) 
y palpevnéu un ratet. (•*>) 

(1) Y vàn tres. 

(2) Cuatre. ... 

g r íSSSSX* ‘ *•' «1- “ 

ba ^ a Y té rahó Cuaio, pe-a eixir de òuotcs. y saber si e. peix 6 
Jl no h.à m!llor mich que posAr te mà on lo mornéll. 



Fíel. Asi farem punt y coran, (Tornanfw à posar 

qué'l pasnche te cullóns.... la ploma darrere V 
Alcalde. jSó fotre.manco rahóns, orella.) 

y mou apresa eixa ploma; 
qué'l meu ventrell no es de bronse, • 
y si no corres ó trotes, 
entre putes y alcabotes 
soparém allà les onse.... 

Cavallérs, ^en qué quedem? 
qué‘s và fent tart y vól ploure.... 

Vjsanteta. En que d‘asi no em fàn moure 
hasta que no mos casém; 
que es chust euant entra la cuca 
en l'alfàs d'una donsella, 
que el que el primer magre suca 
- v inga à escurar la paella. (Pascualo U fà el ca- 
Tascualo. jEu! jque cuansevól creuria, rret : elgra^pufietcro 
qué el del magre ha segut yó! 

Visanïela. «íPero tú et cases 6 nó? 

Pasgualo. Primer me la tallaria. 

Visanteta. jÀ-fé que este matinét 

taJlàrtela no has volgét.... » 

Alcalde. Deixa cJs talls y el gavinét, 
y al grà...... 

Visanteta. El grà es que m‘hà fotút. 

Pascualo. Això n» es fotre, puneta, 

<iue això és clavàr el pardal 
en mich d‘un camp de dacseta, 

ó en la pojta de un hostàl. 

y enfi, si vols que teu diga. 
va que eres tan paríaora; 

«lo de les atres es figa, 

poro lo teu es .BACORA.» (Palmoleo en yrande 


1 4 íel. jRopachol que asó te tras» 

de no tindré nunca fi! (Laploma a l·orella 

Alcalde. Lo pichor es qué'l chui 

(l ) Breve y compendíoso .-uNon debtt fieri per plura (/uod fieri 
potest per pautiora .»> Lector, ïhàmat eixa 
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p v và embrutantse un poquet mass. (1) 

* EL - [Ya sc vé! vosté, que pòt, 

no vól talhir la cordeta.... 

Lcai.de. <jYo que tinc de fér, puneta? 
riEL - La sentensia, y al virót.... 

ants que esta chent mos empotre 
per darrere y per davant. 

Lcai.de. jCaràll!!! jque estic reparànt 

que tens rahó, Fiel·-de-fótre!.... 

Toca cuant vullgues la esquella, 

mentres yo empune la vara, 

y sabràs pronte en que pàra 

el virgo de esta donsella,— . nalant a Visanteta 

y el no espolsar cara à cara.— (Al tio Collóns, y à 

sà muller.) 


ESENA ULTIMA. 

CUADRO FINAL 

Asú es menester fraurer tota la habilitat dramàtica, que Dea ets 
hacha donat als actors ; per que tindrà molt pocu qrasia que ai 
últim fasen una porca, y en llóc de palmaef.es y aplausos els re/i - 
ten cuatre tomataes èn la punta del terser sentit corporal. En 
esta esena amóstra el cap tot lo món, es dir. tots los paperets dt 
comèdia: hasia el burro aguayta les orelles per una finestra. 
El secretari à una sena del alcalde, y después de haber éste pres 
asiento en molta formalitat damunt de la fatal alborda de ma* 
rres, toca un senserro, que servix interinament de campaneta 
pera imposàr silensi à las partes litigantes, y formades estes en 
semi-sírcul alrededor de aquells aparells burri-chudisials, empò 
'men en un pam de boca nberta la sélebre sentensia, que segui.c, 
la cual no nesesita comentaris. 

Al caure el teló rehtsna el burro, el Donsayner se la toca 
també un ratét, s ( apaguen les llums, y.... «si té hà visto, no m‘ 
ac.uerdo.» 

Alcaj.de. [Cavallers! tót lo món calle, (En lo dit en lo front 
que ya està’ cuita, la coca; com un home pematiu.) 

(1) [A bòn hora s'enrecorda su Senoría! 


5 
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al que li toquen que balle, 
pero al que nó.... punt en boca. 

FtEL. Comense cuant vullga el vàls, (Sucant la ploma 

que.la.orquesta està templacja. en lo tinter.) 
AíXALDK. Vechàtn pues deAina pedrada 
si matém cuatre pardals ... 

Tús, osoombra, s'alsa dret. 
obri la boca y diu:— 

Despues de vore y saber 
les causes y les rahóns, 
que contra el tio Collóns 
manifesta sà mullér.... 
pera que no ou torne i\ fór. 
y la lley siga igual, 
el sentensia el tribunàl 
per traydor, vil, y gandul.... 

<c«t que liu fasa pel cúi (Aplausos de les fe' 

ú, que tinga bon pardal.» (1) melles.) 

TíO CoXiLbNs. jKu, que asó te pimentóns! (Rascantse cl potage.) 
YSE\j. |A tal tio tal nebót! 

Tio CqT.T,ÓN8. jPos fotre, al tio Collóns ( Arrimantsc als bus - 

10 qué‘s pel cúl ningú el fót! factors en les dos puxns 

d relaguwrdia .) 

Su senoría pega dos vengalaós 
damunt de la albarda, reclama 
-el orde, y continua.— 

AlCAlDE. També à Tomasa li dic, 
encara que's ya molt vella, 
que sempre que oixca la anella 
óbriga pronte el postic; 
y cuant algún enemic 

11 toque en la porta falsa, 
dc pebre*negre, y de salsa 
ornpligali el estofado 
responentli de contado 
pol canutét.... de fór calsa. 

TomaSa ^ Y si en óll no hià metralla? 

(1; La pena dol Taliòn. 
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Alualdk. Entonses mamat la porga, 
pues si tel toquen, y éll calla, 
vol dir, «que ei que calla, otorga.» (Ara aplaudixoi 

els mascles.) 


Torna à tusir eu meraed, y 
despuès de una curta meditaaió, 
diriohintse als novios, eeguix 
dient. — 

Tu aniràs, per ser tan destre 
en pucharten per les rames, 
tres dies à cuatre cames 
en bós, ramàl, y cabestre, 
penchant d'eixe coll silveBtre 
esta esquella tan sonora.... 

Y respecte à la si nora, 

ya que de punts no te i astre, 
que vinga y lin pegue un sastre 
tres ó cuatre en la bacora. 
Visantéta. Vinga eixe sastre, si vol, 

que si el pardàl se li enrabia, 
pronte entrarà en esta gabia 
plena de fulles de cól. 

Y si es que'l seu alsa e* bol, 
no-més pense y considere, 
que yo may me desespere, 

ni tinc pór de que es propasen 
«Lo mateix té que meu fasen 
per davant.... que per darrere.» 


(A Cualo.) 


(La tocà,y li la peu- 
cha, Cualo tira un 
parell de coses.) 
(SeüalantàVisante-. 
ta, que lifà una cor¬ 
tesia, y esclata, una 
gran rialla.) 

(Obrint la porteta.) 
(Al Alcalde.) 


(Al públic amos- 
trantli la carchofa 
y el tafanari.) 


S'adelanta ara el primer galàn 
dos pasos capa el consueta, y 
aixina com qui no eu fà 
deixa caure est'atra des.meta. - 

Pabcualo ;Y en este corràl de bous 

ahón s‘hà fet ya tant el macho, 
que era queda à rai que fer, pacho, 
sino tirarrae mà al ou6? 
sóplam, musa, dichos nous, 






Alcalde. 

Fiel. 

Tots. 
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pcrquc si calles, y em fóts, 
solte el puesto, piegue els bóte, (1) 
y aunque en una multa em balde, 
dic=«que em fas fotre en 1*Alcalde, 
en la comèdia y en tots.» 

A estes indirectes de s Cualo 
s'alborota el cotarro, y el 
siRor Aloalde, al oir la mareta 
sorda de les llunetes, y el reohiu 
de la caaola, temeròa de que s'acabo 
la festa com el ball de Torrent, diu.— 

La comèdia yà està feta, 
tireu el teló.... 

No encara, 

que falta un viva, puneta, 
ai Alcalde de F avara.... 

Y AL VIRGO DE VISANTETA. 


REQUIESCAT IN PACE. 



AMEN. 



(\) Eata frase es propía dels casadors de la Albufera. 
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